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《德语短篇小说经典》

前言

Novelle——“好看的”德语文学    按照文学史的传统观点，德国、奥地利以及瑞士的德语文学被看成
一个整体。这不仅由于语言的一致，还因为这些国家的历史和文化有着血肉一般的密切关系。作家们
的创作也自然而然地相互学习，相互影响，相互融合，形成了一个整体。我们把这三个国家的二十位
德语作家邀请到同一个集子里来，只是在他们的名字前面冠以各自不同的国籍。    从时间看，歌德的
《诱惑》写于1794年，是集子里最早的一篇；最晚的则是斯蒂芬·茨威格的《第三只鸽子的传说》，
它问世的时间已是法西斯猖獗得不可一世的1936年。其间近一个半世纪，是地处欧洲的德、奥、瑞三
国社会急遽变化的多事之秋，集子里的二十六篇作品，多数都直接或间接地反映了这一时期历史发展
的某个片断。歌德的两篇小说表达了年轻资产阶级的生活理想和道德观念，赞颂了对事业的进取，对
生活的享受，对爱情的追求，通篇充满了阳光和朝气。茨威格和卡夫卡的三篇作品则反映了资产阶级
传统理想的破灭，弥漫着世界末日即将到来似的沉郁、惶惑或苦闷的情绪。所有二十六篇作品汇集起
来，便构成一幅长长的、生动的历史画卷。读完全书，我们对这三个国家尤其是德国在此期间的历史
发展过程，会得到一个形象的、感性的认识。    与英法等国相比，德国资本主义的发展自有它的特点
。这种特点反映在文学中，便造成了德语文学与欧洲其他国家文学的显著差异。    17世纪上半叶，在
德意志土地上进行了三十年之久的宗教战争(1618—1648)，使德国分裂成三百多个小诸侯国，大大推
迟了社会历史的进程。德国资本主义经济发展的缓慢和不平衡，造成了它的资产阶级苟且偷安、无所
作为的软弱性格。在这种历史条件下，很难产生像参天大树一般气魄宏伟的长篇小说，很难产生像巴
尔扎克、狄更斯、托尔斯泰和陀思妥耶夫斯基那样擅长写长篇小说的巨匠。但是，作为历史的补偿，
德语文学却以诗歌和Novelle(即中短篇小说)著称于世。著名的德语作家大都写过一些优秀的中短篇小
说。关于Novelle这种体裁样式的历史源流、艺术特点以及汉译等等，请参阅译者所编的《德语中篇小
说经典》的导读。    德语国家的中短篇小说，其中特别是以一时一事为题材的短篇，具备以小见大的
优点。它们像生命力旺盛的山花野草一般，在德语国家的土地上到处生长，发育得多彩多姿。霍夫曼
和其他浪漫派作家的小说，散发着神秘的“兰花”的幽香；凯勒和高特赫尔夫等瑞士小说家的作品，
充溢着阿尔卑斯山明媚的阳光和清新的空气；生长在北海之滨的施托姆，他的小说始终像笼上了一层
轻雾似的，弥漫着凄清柔美的诗意⋯⋯    日耳曼民族是个善于深思的民族，古往今来产生了不少伟大
的哲人和学者。这个民族特点影响到文学，好处是出现了像((浮士德》式的富于哲理的巨著；坏处则
是造成长篇小说大都议论冗杂，流于枯燥沉闷。19世纪末，托马斯·曼等登上文坛，打破了德语长篇
小说贫乏和成就不大的局面。然而，即使他那伟大的代表作《布登勃洛克一家》，也仍被人比做“一
部重载而行的车辆”，读起来同样并不轻松。但是，德国的中短篇小说，尤其是短篇，一般却没有这
个毛病。从形式上说，这种体裁本身就决定了必须剪裁经济，要求内容高度凝练集中，容不得大发议
论，或进行哲学思辨。与板着面孔的长篇小说家不同，德语中短篇小说的作者们大多是讲故事的能手
。歌德、格里尔帕策、凯勒、施托姆、迈耶尔、海泽、茨威格⋯⋯他们的作品都结构严谨、富于传奇
色彩和戏剧性，既思想深邃又充满幽默感和画意诗情，能使人读得津津有味，从中获得丰富的艺术享
受。这就是说，德语文学并非如某些人认为的那样都缺乏可读性，也有“好看的”德语文学，那就是
它的Novelle。    还有必要谈谈德语中短篇小说在世界文学之林的地位。在本集涉及的一百多年里，德
语国家出了霍夫曼、凯勒、卡夫卡三位在世界上有巨大影响的短篇小说家。以《谢拉皮翁兄弟》这个
中短篇集闻名的霍夫曼，深受巴尔扎克、波德莱尔、狄更斯、爱伦·坡、果戈理以及欧美其他许多大
作家的称赞；凯勒创作了《塞尔德维拉的人们》等几个优秀短篇小说集，更被誉为“中短篇小说家里
的莎士比亚”；至于卡夫卡，他著名的《变形记》等中短篇小说则被公认为西方现代派小说的经典著
作，很少欧美现代小说作者不曾受到过他的影响和启发。此外，克莱斯特、施托姆、海泽、托马斯·
曼和斯蒂芬·茨威格等著名作家的中短篇小说创作也卓有成就，各具特色。其中特别是施托姆、海泽
和斯蒂芬·茨威格，也深受我国广大读者的喜爱。    前面说过，德语国家的短篇小说基本上是随着本
国资本主义的发展而发展。这个发展过程大致经历了以下几个阶段。    一、古典主义时期    18世纪下
半叶，德国从三十年战争的大破坏中逐渐恢复过来，进行了反封建的启蒙运动和“狂飙突进”运动
。1789年爆发了法国大革命，不久，资本主义的政治制度和经济关系随着拿破仑的大军进入莱茵河地
区，加快了德国社会的发展进程。这时候，歌德、席勒、黑贝尔等一批作家，把原来流传在市民客厅
和广大群众中的童话、故事、笑话、传说、逸事加以整理提高，写出了第一批中短篇小说。从本集所
选的歌德和黑贝尔的几篇作品可以看出，当时德国小说正反映了新兴资产阶级的精神面貌，内容富于
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《德语短篇小说经典》

民主性和人民性；情调明朗、欢快、幽默；风格质朴、和谐、单纯，主人公往往连姓名都没有，全靠
年龄、性别、职业等来彼此区分。这就是说，德语短篇小说在现阶段作为一种独立的体裁，与笑话、
传说等民间口头文学的界线还不很分明。其中有的还在一定程度上受到14世纪意大利短篇小说的影响
。例如，歌德的第一组小说《德国逃亡者讲的故事》便多少借用了薄伽丘的写法。本集从中选的一则
即《诱惑》，如果不是结尾处流露出德国17世纪“道德小说”的痕迹，几乎是可以收入薄伽丘的《十
日谈》中而乱真的。    二、浪漫主义时期    接着，法国雅各宾党专政的铁腕打破了德国资产阶级对革
命所抱的美妙幻想，使知识界的大部分人产生了悲观失望情绪。1814年维也纳会议以后，欧洲封建势
力的复辟在德国表现尤为严重。在这种背景下兴起的浪漫派文学，其特点是逃避现实，缅怀往古，沉
迷梦幻。他们在诗里歌颂夜和死，在小说中描写神秘、怪异、病态和令人悚惧的事物。霍夫曼和克莱
斯特虽然算不上是浪漫主义集团的正宗嫡系，创作中的现实主义因素较多，但是基本倾向仍然和整个
浪漫派相一致。尤其是霍夫曼，他同样醉心于描写自然和人生的“夜的方面”，作品情调阴暗诡谲，
被同时代人称为“幽灵霍夫曼”。尽管这样，他的小说，仍然应当看做是现实主义小说，仍然应当看
做是现实生活的反映。克莱斯特的《智利地震》和《义子》，则十分有力地控诉了以教会为支柱的封
建社会，其中暗无天日的情景和主人公的悲惨结局，充分反映出作者对德国社会现实的愤懑和绝望。
这个阶段的德国短篇小说，艺术上已渐趋圆熟，数量也大为增多。一些浪漫主义作家(特别是霍夫曼)
的作品，至今仍影响着欧美许多小说家。    三、现实主义时期    19世纪30年代以后，在欧洲一系列革
命、特别是法国“七月革命”的影响下，德国社会逐渐恢复活力。从此直到1848年革命爆发，是孱弱
的德国资产阶级在历史上最有作为的一段时期。人们面对现实，瞻望未来，激起了改造社会的希望。
浪漫主义运动已告衰落，继之而起的是充满乐观精神的革命诗歌和现实主义小说。这时期的某些作品
，虽然仍有浓厚的浪漫色彩，但内容积极，情调明朗，与消极的浪漫派之间存在着本质的差异。请看
海涅笔下的帕格尼尼在小说中如何用他的琴音，替处于奥地利统治下失去言语自由的同胞发出悲愤的
控诉、解放的呼号，并且给人类描绘出一幅何等灿烂辉煌、宏伟壮丽的前景啊！在伯尔内、凯勒和哈
克伦德尔等的作品中，我们更能呼吸到一股革命年代的清新气息，听得见作者们健康、爽朗和幽默的
笑声。短篇小说这时在德国可以说已经发展到一个高峰，这一方面表现在一些出色的作家形成了自己
的独特风格，并作为中短篇小说家享誉国内外；另一方面表现在作品已不再仅仅追求故事情节的离奇
动人，而是开始重视典型环境中典型人物的塑造和刻画，并取得了颇大的成功。《事在人为》里那个
做了半辈子荣华梦、最后才懂得只有靠诚实劳动方能换来幸福的卡比斯；《穷乐师》里那个在尔虞我
诈的社会里备受欺凌、至死仍不改忠厚善良本性的雅各布；《燕语》里那对受命运残酷捉弄，两地相
思五十载而终未得团圆的情人⋯⋯读完他们的故事，我们不是很难再把这些血肉丰满的形象从记忆里
抹去吗？    四、批判现实主义和其他流派并存时期    1848年革命失败，德国资产阶级从此一蹶不振。
可是在普鲁士凭借武力和阴谋诡计实现德国统一以后，资本主义却得到迅速而畸形的发展，到19世
纪90年代已成长为一个封建军事帝国主义的怪物。时代风云的激变引起了文学的激变。从德国和这时
已被排斥出去的奥地利以及瑞士三国原有的现实主义和浪漫主义两大潮流中，便发展和蜕变出各种新
的流派来。批判现实主义是其中的主流，此外还有自然主义、唯美主义、象征主义、表现主义以及印
象主义等现代派。尽管名目繁多，而且确实各有一套创作理论和手法，但在反映帝国主义阶级的资本
主义社会现实这一点上，这些互不相同的流派又是共同的。差别只在于有的自觉地反映，有的不自觉
地反映；有的反映得真实一些，有的却对现实加以歪曲；有的反映时还进行了深刻的批判，有的却批
判得不深刻，或仅仅暴露而已。《格利琴》塑造了20世纪初一群典型的德国臣民的形象，其中女主人
公是个十分庸俗的姑娘，却被海因里希·曼取了跟《浮士德》里那位淳朴可爱的少女相同的名字。斯
蒂芬·茨威格的《第三只鸽子的传说》，对帝国主义的世界大战进行了谴责，喻之为人类的第二次大
灾难。卡夫卡的《法律门前》告诉我们，在腐朽的资本主义社会里，法律形同虚设。从卡夫卡和里尔
克等作家的几篇小说，我们可以窥见西方现代派文学的一斑，并且看出他们和一个世纪以前的浪漫派
之间的亲缘关系。    我们从上述四个阶段的大小流派中选出几个或一个代表，编成这本《德语短篇小
说经典》，供读者阅读欣赏。至于德语Novelle中那些篇幅比较长的作品，则按我们的习惯收进了译者
所编的《德语中篇小说经典》中。但是即使把这两个集子加在一起，也只有三十多篇作品，虽也风格
各异，精彩纷呈，却仅为数量巨大的德语中短篇小说之一小部分而已。尽管如此，仍可使我们窥见德
语中短篇小说全豹之一斑，发现它们确实如笔者所言是多姿多彩，异常“好看”。
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内容概要

● 格里尔帕策、凯勒、施托姆、迈耶尔、海泽、茨威格、霍夫曼、卡夫卡⋯⋯这些德语短篇大师，个
个都是讲故事的能手
● 结构严谨、富于传奇色彩和戏剧性，思想深邃又充满幽默感和画意诗情，能使人读得津津有味，从
中获得丰富的艺术享受。
● 杨武能翻译，陆智昌设计，适于收藏与馈赠。
◇ 关于『新陆文库』◇
也许阅读的黄金时代已经到来：内容丰盛，载体日趋便利且多样。但对于真正的读者和图书珍藏者来
说，一个新的时代才刚要启程。我们相信，在这个即将到来的时代里，只有该时代最好的文字和经过
时间沉淀的经典才被印在纸上；而这些付印的纸张，在装帧设计和印制上，会充分地尊重我们的阅读
体验和审美要求，尤为值得收藏。
“新陆文库”看到了这样一个时代的帷幕正被拉开，并试图成为其中最早的先行者之一。
★首推德语六本：
《德语中篇小说经典》《德语短篇小说经典》《卡夫卡短篇小说经典》
《茨威格中短篇小说经典》《保尔·海泽中短篇小说经典》《施托姆中短篇小说经典》
本书收集了众多德语名家的经典短篇作品，如歌德的《一对奇怪的小邻居》、霍夫曼的《克雷斯佩尔
顾问》、凯勒的《事在人为》等。这些短篇小说具备以小见大的优点，成为了以“思想者文学”著称
的德语文学中极富可读性和欣赏价值的“好看的”一部分，将给读者带来巨大的艺术享受。
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作者简介
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媒体关注与评论

像弗洛伊德、爱因斯坦、托斯卡尼尼、托马斯曼和赫尔曼戈林一样，茨威格拥有读者的尊重。——《
纽约时报》
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精彩短评

1、环境塑作品，时事造英雄。作家很难脱离时代的局限性，作品往往反映那段时期的社会面貌。喜
欢思想启蒙运动时期的作品，而对于文艺复兴时期和近代战争时期的作品感到无爱
2、同一系列就好多重复的选文
3、以前在学校图书馆看的是华夏出版社的版本，后来还有北京燕山出版社的施笃姆短篇集，几本选
篇都差不多，译者也几乎一致，这版装帧最喜欢
4、经典德国作家作品加杨武能的经典翻译，书本身是无可挑剔的。但标题的“德语”两字实在有点
误导，因为购买者看了可能会产生这本书的内容是德语或至少是德汉对照的错觉。实际上这本书的内
容全是汉语译文，是杨武能先生翻译的，但亚马逊的介绍中，杨武能几个字排在后面，要点开才能看
得到，简版的介绍这本书就是”歌德等“著。尤其是亚马逊自动跳出来的其他推荐基本上都是德汉对
照或德语原文的注释读物，让人忍不住以为这本书也是如此。这就是电子购物与实体购物的差距。如
果在书店里看到这本书，能翻上两页，无论如何也不会有这种误导性。
5、有些故事看不太懂，比较深奥。
6、不好。它选的东西像是按照社会意义选的，不像是考虑文学性选的，或者是隔了太多年了，有些
小说看着简直像鸡汤，说教意味很重
7、快递速度很快，包装不错，目前没有翻看。外表部分有摩擦印迹。
8、  大致可以分为两类 歌德霍夫曼克莱斯特等剩余其他人可以划为一类 卡夫卡是另一类  
9、有脱页现象有几个错别字
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